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 Instrukcja obsługi
Grzejnik konwektorowy 2000 W
Nr zamówienia: 3594785

1 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj
z łącza www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze
wskazówkami na stronie internetowej.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt ten to wolnostojący grzejnik konwektorowy.

Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego użytku lub do stosowania w
dobrze izolowanych pomieszczeniach.

Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go uży-
wać na zewnątrz.
Należy bezwzględnie unikać kontaktu z wilgocią.
Jeśli używasz produktu do celów innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu.
Niewłaściwe użytkowanie może spowodować zwarcia, pożar, porażenia prądem elektrycz-
nym lub inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi.
Aby zachować bezpieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu
nie można przebudowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. Produkt
można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszystkie prawa
zastrzeżone.

3 Zawartość zestawu
■ Produkt
■ 2 stopki z mocowaniami

■ Instrukcja obsługi

4 Opis symboli
Na produkcie/urządzeniu znajdują się następujące symbole lub został użyte w tekście:

Symbol ten ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń cia-
ła.

Symbol ostrzega przed niebezpiecznym napięciem, które może prowadzić do ob-
rażeń ciała poprzez porażenie prądem.

Produkt powinien być używany wyłącznie w suchych zamkniętych pomieszcze-
niach wewnątrz budynków. Produktu nie wolno zawilgocić ani zamoczyć.

Ten symbol oznacza, że urządzenia nie wolno zakrywać ubraniami ani innymi
materiałami, aby zapobiec przegrzaniu.

5 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i bezwzględnie przestrzegać
informacji dotyczących bezpieczeństwa. W przypadku nieprzestrzegania za-
sad bezpieczeństwa i informacji o prawidłowym użytkowaniu zawartych w
instrukcji firma nie ponosi żadnej odpowiedzialności za wynikłe uszkodze-
nia ciała lub mienia. W takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

5.1 Przeczytaj przed użyciem!

■ Zakrycie termowentylatora może spowodować jego
przegrzewanie i prowadzić do pożaru. Nie zakry-
wać termowentylatora.

■ Dzieci w wieku poniżej trzech lat nie powinny się zbliżać do
urządzenia, chyba że są pod stałym nadzorem.

■ Dzieci w wieku od trzech do ośmiu lat mogą włączać/wyłą-
czać urządzenie, o ile zostało umieszczone lub zamonto-
wane w miejscu jego stałego użytkowania i zostaną one
objęte nadzorem i poinstruowane w zakresie korzystania
z urządzenia w bezpieczny sposób i gdy są one świadome
zagrożeń z tym związanych. Dzieci w wieku od trzech do

ośmiu lat nie powinny podłączać wtyczki urządzenia, regu-
lować jego ustawień ani czyścić urządzenia lub przeprowa-
dzać jego konserwacji.

■ Produkt może być używany przez dzieci od lat 8 oraz oso-
by o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycz-
nych i umysłowych albo nie posiadające doświadczenia i
wiedzy, jeśli znajdują się one pod nadzorem lub zostały po-
instruowane w kwestii stosowania urządzenia w bezpiecz-
ny sposób i rozumieją związane z tym zagrożenia. Czysz-
czenie oraz konserwację nie powinny przeprowadzać dzie-
ci bez nadzoru.

■ Dzieci nie powinny używać urządzenia do zabawy.
■ Czyszczenie oraz konserwację nie powinny przeprowa-

dzać dzieci bez nadzoru.
■ OSTRZEŻENIE: Nie używać tego termowentylatora w ma-

łych pomieszczeniach, gdy przebywają w nich osoby nie-
zdolne do samodzielnego opuszczenia pomieszczenia,
chyba że są one pod stałym nadzorem.

■ Nie należy używać termowentylatora w bezpośrednim oto-
czeniu wanny, prysznica lub basenu.

■ UWAGA: Niektóre części tego urządzenia mogą stawać się
bardzo gorące i powodować oparzenia. Należy zachować
szczególną ostrożność w obecności dzieci i osób niesamo-
dzielnych życiowo.

■ Nie należy umieszczać produktu bezpośrednio pod gniaz-
dem sieciowym.

■ Aby uniknąć zagrożenia, uszkodzony kabel zasilania może
być wymieniony wyłącznie przez producenta, autoryzowa-
ny warsztat naprawczy lub osoby o podobnych kwalifika-
cjach.

■ OSTRZEŻENIE: Aby zredukować niebezpieczeństwo po-
żaru, tekstylia, zasłony lub inne materiały łatwopalne nale-
ży trzymać w odległości minimum jednego metra od wylotu
powietrza.

■ Nie należy używać termowentylatora, jeżeli upadł lub zo-
stał upuszczony.

■ Nie należy używać termowentylatora, jeżeli widoczne są
wyraźne ślady uszkodzeń.

■ Termowentylatora należy używać na poziomym i stabilnym
podłożu.

5.2 Informacje ogólne
■ Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla

dzieci i zwierząt domowych.
■ Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić

niebezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
■ Jeśli zawarte tutaj informacje o produkcie nie zawierają odpowiedzi na jakiekolwiek pyta-

nia należy skontaktować się z naszym działem pomocy technicznej lub innym persone-
lem technicznym.

■ Prace konserwacyjne, regulacje i naprawy mogą być przeprowadzane wyłącznie przez
specjalistę lub specjalistyczny warsztat.

5.3 Obsługa
■ Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet

z niewielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.4 Środowisko robocze
■ Nie wolno poddawać produktu obciążeniom mechanicznym.



2

■ Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami,
oparami i rozpuszczalnikami.

■ Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.
■ Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
■ Nie włączaj produktu po przeniesieniu go z zimnego do ciepłego otoczenia. Kondensacja

wilgoci mogłaby spowodować uszkodzenie produktu. Przed użyciem odczekaj, aż pro-
dukt osiągnie temperaturę pokojową.

5.5 Obsługa
■ Zablokowany wlot powietrza może spowodować przegrzanie grzejnika i zapłon. Wlotu

powietrza nigdy nie należy blokować.
■ Nie wolno wkładać ani dopuszczać do dostania się jakichkolwiek ciał obcych do otworów

wlotowych lub wylotowych. Ciała obce mogą spowodować porażenie prądem, pożar lub
uszkodzenie urządzenia.

■ W przypadku wątpliwości dotyczących działania, bezpieczeństwa lub podłączenia urzą-
dzenia należy zasięgnąć porady fachowca.

■ Jeżeli nie ma możliwości bezpiecznego użytkowania produktu, należy zrezygnować z je-
go użycia i zabezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie na-
prawiać produktu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, któ-
ry:
– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
– nie działa prawidłowo,
– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.6 Kabel zasilania

Nie modyfikuj ani naprawiaj elementów zasilania, w tym wtyczek, kabli zasilają-
cych i zasilaczy. Nie używaj uszkodzonych elementów. Ryzyko śmierci wskutek
porażenia prądem!

■ Wtyczkę przewodu zasilającego należy podłączać tylko do gniazda w obwodzie elek-
trycznym zabezpieczonym wyłącznikiem różnicowoprądowym o znamionowym prądzie
różnicowym nie przekraczającym 30 mA.

■ Gniazdko zasilania musi znajdować się blisko urządzenia i być łatwo dostępne.
■ Nigdy nie należy podłączać ani odłączać wtyczki mokrymi rękami.
■ Nigdy nie wyciągaj kabla z gniazdka sieciowego, ciągnąc za kabel. Kabel należy wycią-

gnąć, trzymając za przeznaczone do tego uchwyty.
■ Odłączaj produkt od gniazda sieciowego, jeśli nie będzie używany przez dłuższy czas.
■ Ze względów bezpieczeństwa, odłączać kabel zasilania od gniazda sieciowego podczas

burzy.
■ Należy upewnić się, że kabel nie jest zgnieciony, zagięty, uszkodzony przez ostre krawę-

dzie lub poddawany obciążeniom mechanicznym.
■ Należy unikać nadmiernego obciążenia termicznego, wynikającego ze skrajnie niskich

lub wysokich temperatur.
■ Nie modyfikować kabla zasilającego. W przeciwnym razie kabel może ulec uszkodzeniu.

Uszkodzony kabel może być przyczyną śmiertelnego porażenia prądem elektrycznym.
■ Nie dotykaj kabla, jeśli jest uszkodzony.

– Najpierw należy odłączyć zasilanie od odpowiedniego gniazdka sieciowego (np. za
pomocą odpowiedniego bezpiecznika), a następnie ostrożnie wyciągnąć z niego
wtyczkę.

– Nigdy nie należy używać produktu, jeśli kabel zasilający jest uszkodzony.
■ Aby uniknąć zagrożenia, uszkodzony kabel zasilania może być wymieniony wyłącznie

przez producenta, autoryzowany warsztat naprawczy lub osoby o podobnych kwalifika-
cjach.

■ Upewnić się, że kable nie są ściśnięte, poskręcane lub uszkodzone przez ostre krawę-
dzie.

■ Kable należy zawsze kłaść w taki sposób, aby nikt nie mógł się o nie potknąć ani się w
nie zaplątać. Mogłoby to spowodować niebezpieczeństwo poniesienia obrażeń.

6 Przegląd
6.1 Produkt

1

2

3

4

5

1 Wlot powietrza 2 Wylot gorącego powietrza
3 Pokrętło temperatury 4 Włączanie/wyłączanie, poziom mocy
5 Stopki

Uwaga:
Przymocuj stopki do spodu produktu za pomocą dołączonych mocowań.

6.2 Elementy sterowania

Panel sterowania Termostat

Ważne:
Wyłączanie produktu
1. Przekręć pokrętło ogrzewania do oporu kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek

zegara aż do wyłączenia urządzenia,
2. Odłącz przewód zasilający od gniazda ściennego.

7 Przed rozpoczęciem użytkowania

Nie podłączaj produktu do gniazda, z którego korzystają inne urządzenia o dużej
mocy

■ Sprawdź, czy wszystkie elementy opakowania zostały usunięte.
■ Niektóre części zostały lekko nasmarowane i mogą wydzielać niewielką ilość dymu pod-

czas pierwszego użycia. Po krótkim czasie dym zniknie.
■ Przed podłączeniem urządzenia do zasilania upewnij się, że jest ono wyłączone.

8 Montaż

Za pomocą dołączonych stopek i elementów monta-
żowych złóż produkt i bezpiecznie ustaw go na podło-
dze zgodnie z ilustracją.
1. Odwróć produkt do góry dnem, tak aby spód zna-

lazł się na górze.
2. Weź jedną ze stopek podporowych i wyrównaj ją z

punktem mocowania na konwektorze, upewniając
się, że wspornik przylega płasko do obudowy, a
otwory są prawidłowo wyrównane.

3. Zamocuj stopkę podporową za pomocą dołączo-
nego mocowania.

4. Powtórz kroki 2–3, by zamocować drugą stopkę.
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9 Obsługa
Warunki wstępne:
a Produkt jest podłączony do zasilania, a panel sterowania jest wyłączony.
1. Dostosuj termostat na maksymalną wartość.
2. Włącz zasilanie, ustawiając na panelu sterowania żądany poziom mocy: 800 W, 1200 W,

2000 W.
à Produkt rozpocznie grzanie.

Uwagi:
– Konwektor włączy się, gdy temperatura otoczenia spadnie poniżej ustawionego pozio-

mu.
– Gdy temperatura otoczenia wzrośnie powyżej ustawionego poziomu, urządzenie auto-

matycznie wyłączy się i przejdzie w tryb czuwania. Urządzenie znowu uruchomi się
automatycznie, gdy temperatura w pomieszczeniu ponownie spadnie

10 Tryb komfortowy
Aby utrzymać stałą temperaturę w pomieszczeniu:
1. Włącz zasilanie i ustaw moc na 2000 W.
2. Ustaw termostat na maksymalną wartość.
3. Gdy w pomieszczeniu osiągnięty zostanie żądany poziom komfortu, powoli obracaj po-

krętło termostatu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż rozlegnie się
wyraźne „kliknięcie”.
à Urządzenie „zapamięta” to ustawienie temperatury i będzie je automatycznie utrzymy-

wać, włączając się i wyłączając w razie potrzeby.

11 Mechanizmy ochronne
11.1 Zabezpieczenie przed przegrzaniem
Produkt jest wyposażony w zabezpieczenie przed przegrzaniem, które automatycznie wyłą-
cza grzejnik w razie przegrzania (np. w razie zakrycia wylotu powietrza). Jeżeli zabezpiecze-
nie przed przegrzaniem zostanie włączone, wykonać następujące czynności:
1. Odłącz produkt od źródła zasilania i go wyłącz (0).
2. Usuń wszelkie przyczyny zadziałania zabezpieczenia przed przegrzaniem.
3. W razie potrzeby pozwól produktowi całkowicie ostygnąć.
à Produkt jest teraz gotowy do użytku.

11.2 Ochrona przed przewróceniem

Nie należy dotykać osłony przedniej, gdyż w trakcie użytkowania bardzo się na-
grzewa.

■ Przełącznik bezpieczeństwa uruchamiany przy przewróceniu, umieszczony w podstawce
termowentylatora, automatycznie odcina zasilanie, jeśli urządzenie przewróci się.

■ Termowentylator należy postawić z powrotem, aby wznowić ogrzewanie.

12 Czyszczenie

Ważne:
– Nie używaj agresywnych środków czyszczących, alkoholu lub innych roztworów che-

micznych. Środki te niszczą obudowę i mogą spowodować awarię produktu.
– Nie zanurzać produktu w wodzie.

1. Wyłącz produkt.
2. Pozwól produktowi ostygnąć do temperatury otoczenia.
3. Czyść urządzenie suchą, niestrzępiącą się ściereczką.
4. W razie potrzeby za pomocą odkurzacza usuń kurz nagromadzony na kratce.

13 Utylizacja

Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europej-
ski muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończe-
niu okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od
niesortowanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkowni-
cy końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie
są zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużyte-
go sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieod-
płatnego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego
zwrotu (więcej informacji na naszej stronie internetowej):
■ w naszych filiach Conrad
■ w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
■ w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki

utworzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki sys-
tem postępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego
sprzętu przeznaczonego do utylizacji.
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczą-
ce zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

14 Dane techniczne
Wejście ........................................... 230 VAC, 50 Hz
Zasilanie ......................................... maks. 2000 W ( 800 W / 1200 W / 2000 W)
Stopień ochrony.............................. IPX0
Zabezpieczenia .............................. Przed przegrzaniem, przed przewróceniem
Termostat mechaniczny ................ tak
Temperatura pracy ......................... od 0°C do +40°C, 20-85% wilg. wzgl. (bez

kondensacji)
Temperatura przechowywania ....... od 0°C do +40°C, 20-85% wilg. wzgl. (bez

kondensacji)
Przewód zasilający ......................... 1,35 m (H05RR-F 3G 1,0 mm2)
Wymiary (szer. x wys. x gł.)............ 525 x 275 x 105 mm (bez stopek)

525 x 325 x 189 (ze stopkami)
Waga .............................................. 2,5 kg

15 Wymagane informacje dla elektrycznych grzejników pomieszczeń

Identyfikator modelu:NCR-MFE-20-WM

Pozycja Symbol Wartoś
ć

Moduł Pozycja Moduł

Moc grzewcza Typ mocy grzewczej/regulacja tem-
peratury w pomieszczeniu

Nominalna moc
grzewcza

Pnom 2,00 kW Jednostopniowa moc
grzewcza i bez regulacji
temperatury w pomiesz-
czeniu

nie

Minimalna moc
grzewcza
(orientacyjna)

Pmin 0,800 kW dwa lub więcej stopni regu-
lacji ręcznej, bez regulacji
temperatury w pomiesz-
czeniu

nie

Maksymalna ciągła
moc grzewcza

Pmax,c 2,000 kW z mechanicznym termosta-
tem do regulacji tempera-
tury w pomieszczeniu

tak

Pobór mocy z elektroniczną regulacją
temperatury w pomiesz-
czeniu

nie

W trybie wyłączonym Po 0,00 W z elektroniczną regulacją
temperatury w pomiesz-
czeniu oraz programato-
rem dziennym

nie

W trybie czuwania Psm Nie do-
tyczy

W z elektroniczną regulacją
temperatury w pomiesz-
czeniu oraz programato-
rem tygodniowym

nie

W trybie bezczynno-
ści

Pidle Nie do-
tyczy

W Inne warianty regulacji (możliwość
wyboru kilku opcji)

W trybie gotowości
sieciowej

Pnsm Nie do-
tyczy

W regulacja temperatury w
pomieszczeniu, z wykry-
waniem obecności

nie

Tryb gotowości z wy-
świetlaniem informa-
cji lub stanu

nie regulacja temperatury w
pomieszczeniu z wykrywa-
niem otwartego okna

nie

Sezonowa efektyw-
ność energetyczna
ogrzewania pomiesz-
czeń w trybie aktyw-
nym

ηs,on 85,0 % z opcją regulacji odległości nie

z adaptacyjną regulacją
uruchamiania

nie

z ograniczeniem czasu
pracy

nie

z czujnikiem ciepła promie-
niowania

nie

funkcjonalność samouczą-
ca się

nie
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Pozycja Symbol Wartoś
ć

Moduł Pozycja Moduł

dokładność sterowania nie
Dane kontaktowe Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92242

Hirschau
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